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POMAHCbHKI MOBU

VK 811.133.1°01

An Kacem B. IO.

KuiBchknil HallioOHAJILHUM JTIHTBICTUYHUI YHIBEPCHTET

EBOJIOLIIA CUCTEMU JITEPHUX 3HAKIB
CEPEJHbO®PAHI[Y3bKOI MOBH XIV — XV CT.

B IJIEOTPA®IYHOMY ACIIEKTI

Cmammst npucesuena 00Cai0NCeHHIO eBONI0Yil cucmemu TimepHux 3HAKI6 cepeoHboppanlyy3bKoi
moeu X1V — XV cm. 6 ioeoepagivnomy acnexmi. ¥ npedcmasneniii pobomi nposedeno honemuro-
epaghiunuil ananiz ioeoepagivHux KOMNIEKCis, 3a 00NOMO20I0 K020 6CMAHO8IEHO 10eo2pahiuHull
iHeeHmap cepeOHboppanyy3oKoi Mosu. Buasieno yHKYiOHATbHI HABAHMAMNCEHHA MA XAPAKMEPUC-
MUKYU TIMEPHUX 00UHUYb Gpanyy3vkoi epagpiku it opgoepaghii 6 ioeoepaghiunomy acnexkmi. Busna-
YeHo 0cobaUBOCII eBONIOYITIHOZO PO3BUMKY JIMEPHUX epadiuHux KOMNIeKCi8 cepeOHbohpanyy3bKoi
Mo8uU 8 i0eozpaghiunomy acnekmi. Yemanogieno ochoshi epaghiuni 3acobu 0 gixcayii nimep-ioeo-
2Pam Ha NUCbMI NPOMI2OM CIMAHOBIEHHS (POHeMUKO-epapiunol cucmemu Gpanyy3vKoi Mogu.

Knrouosi cnosa: ioeoecpaghis, ioeoepama, nocoepaghis, nozcoepama, mopgozpama, i€ponig,

JIiMepHull 3HAK.

IHocTanoBka npodsaemu. Cucrema nucbma cepe-
HBO(PAHIy3pKO1 MOBHM XapaKTepU3yBaiacsi MOCTiii-
HOIO 3MIHOIO CKjany 3HakiB. I[loTpeba mpuckoputu
PO3BUTOK MHChbMa i MOXKJIMBICTh II€peAaBaTu CKial-
HIIT 32 3MICTOM 1 JOBII 3a pO3MIpOM HAITMCAHHS
3YMOBHWJIM CXEMAaTH3allil0 300paeHb, NePEeTBOPEHHS
X Ha yMOBHi J1iTepHi 3HaKkU. TakuM 4MHOM, Yy TIponeci
eBOJIIONT (PpaHIly3bKa MOBA 3a3Hajla 3HAYHUX 3MIH Y
doHorpadiuHoMy i i1eorpadiuHOMy acreKTax.

AHagi3 ocTaHHIX Jd0CTiMKeHb i myOJikamiii.
HaykoBuM  jocmimkeHHSIM — igeorpadigHuxX  0COo-
OnmuBOCTEl IITEPHUX 3HAKIB cepemHbo(ppaHITy3bKO1
rpadiku 3aiiManucs SK BITYM3HSHI, TaK 1 3apyOixkHi
minreictu (H. O. Kararommua, M. B. CeprieBcbkuit,
A. Jloza, B. I Tak, I. I. Kproukos, JI. B. Cunens-
Hukosa, N. Catach), po3poOneHHs SKUX JaloTh HaM
MOXKJTUBICTh JOCTIAUTH €BOJIOMIIO i1eorpadigHoro
po3BUTKY ¢paHiy3pkoi MoBu XIV — XV cT. AKTy-
ANBHICTh NPEACTABICHOIO JOCHIHKEHHS 3yYMOBIIIOE
BIZICYTHICTb y BITUM3HSIHMX 1 3apyOiKHUX Hamparo-
BaHHAX KOMIUICKCHOTO aHali3y MPUYMH 1 pe3ysbTa-
TiB SAKICHUX 1 KIIBKICHUX 3MiH Yy cKiaji rpadiunoi i
opdorpadivnoi cucteM cepeTHbOPPAHITY3bKOT MOBH.

IlocTtanoBka 3aBaaHHs. Mera poOOTH TOJsITAE
B JIOCHI/DKEHHI €BOJIOINII CHUCTEMH IITEPHHUX 3Ha-
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KiB cepenHbo(paHIly3pK0i MOBH B ilieorpadiuHomMy
acrekTi. JIoCATHeHHsI TOCTaBIIEHOT METH Tiepeadoadac
pO3B’sI3aHHS TaKUX 3aBIaHb, K YCTAHOBIICHHS 11€0-
rpadigHOTO 1HBEHTapIO cepeTHbOPPAHITY3bKOi MOBH,
BUSIBIICHHS (DYHKIIIOHAIbHUX HaBaHTaXEHb JITEp-
HUX OIUHMLB (ppaHIy3bKoi rpadiku i opdorpadii B
ineorpadiuynomy acrekti. O0’€kTOM pOOOTH € iaeo-
rpadiuHa cucrema (JiTepu-ieorpamu), a mpenme-
TOM JIOCITI/DKEHHS € came ifeorpadidai 0coOIMBOCTI
JITEPHHUX 3HAKIB cepenHbodpaHIly3sKoi opdorpadii.

Buknaag ocHoBHOro marepianay. Y 3a3HaucHOMY
JOOCTILKEHH] il ideoepagieto un noeoepagiero Mu
PO3yMi€MO TIEBHUH BHJI TUCbMa, SIKUH BUKOPUCTOBYE
rpagivHi 3HaKU — igeorpaMu (JiTEepHi), IO MOXYTh
Mo3Ha4YaTu TOHATTS (JIOrorpamu), CIOBa, 3HAYUMI
gacTuHU MOoBH (Mopdorpamn) [3, c. 40]. OcHOBHOIO
omuHUIEIo imeorpadii € ideocpama — HETOATBHUIMA
YMOBHMH MNHUCEMHHUH 3HAaK JIIHIBONPAarMaTHYHOIO
Ta KOMYHIKaTHBHOTO XapakTepy, SIKHH BigoOpaskae
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI, TpamMaTH4HI W eKCHpEeCUBHI
xapaktepuctuku MoBH [0, c. 303]. Imeorpama He
000B’SI3KOBO Ma€ HaraayBaTH MPO SKUKCH TPEIMET
CBOEIO CXOXICTIO 3 HUM, BOHa MOKE OYyTH YMOBHHM
3HAKOM CJIOBA, SIKUH 103HAYA€ CYTh CJI0BA, HOr0 3MICT.

BiamosigHo 10 Toro, sike iHpopMaIliiiHe HaBaHTa-
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YKECHHS Hece B co0i iieorpama, JiTepHI 3HAKH MOXKHA
MONITUTH Ha Mmopgocpamu — TpadidHi 3HAKH, IO
NepenaloTh NeBHY JEKCUYHY UM TpaMaTudHy iHpop-
MaIlit0 Ta MOXKYTh OyTH JI€CTIBHUMH YU JICKCHIHUMHU
Mopdorpamamu; Jococpamu — TpadiuHi JiTepHi
3HaKHW, SIKI HECYTh y co0i ceMaHTH4HYy iH(opMa-
Iif0 Ta PO3PI3HAIOTH Ha MUCHMiI OMO(OHIUHI Hamu-
CaHHS; icpo2iigh — YMOBHHN 3HAK, SIKUH CKIIATAEThCS
3 JIGKIJIBKOX HPOCTHX 3HAKIB, MOETHAHUX Y €AWHHUM
rpadiunuii komriekc [6, c. 303]. [Ipencrasiena kia-
cudikanis 6a3zyeTbcs Ha poOOTaX TaKMX HAyKOBIIIB,
gk I. I. KprouxoB ta O. O. CunensauxoBa. [Iponony-
€MO PO3IVISIHYTH TOJIaHy CUCTEMY €BOITIOIIT JTITEPHUX
3HaKIiB cepeqHbO(PAHITy3bKIX HAMUCaHb y TAKOMY
BUTIAII.

Mopgpozpamu. JlocmimxeHHsT TEKCTIB (paHIly3b-
koi MoBH XIV — XV CT. 1onomMorio HaMm BHOKPEMHUTH
Taki Mopdorpamu. Y mpeactaBieHoMy MOHoOrpadi é
3HAK aKyT CIyryBaB rpadiyHAM MNOKa3HUKOM Jli€-
NPUKMETHHUKIB MHUHyImoro uacy (est€, chargié,
demand§, ’ay reffulé, retourné, tourné, efté) i Bxu-
BaBCs IIJl Yac CTBOPEHHS BigMiHKOBOI (opmu
2-i ocobu MHOXKUHHM [0, c. 322-323]: vous compre-
terés, loiés, amés. Monorpa¢ € ¢ikcyBaBcsi B KiHII
IMEHHHUKIB JKiHOYOTO POAY, SIKi MO3HAYaNN a0CTPaKTi
NOHATTSL: cité, iniquité,biauté, pité, volonté, loiaulté.
Monorpadg e B miecioBax BimoOpaxaB 3aKiHICHHS
1-1 ocobu omamHM | AiEBIAMIHN TETEPINTHEOTO Yacy
[5, c. 113]: je porte; je jure. 3a3HaueHnit MOHOTpad €
¢bikcyBaBcsa B KiHLI CJiB Ul MO3HAUYEHHS KIHOUOTO
POy Hi€CTiB OAHWHU Ta MHOXXMHU MHHYJIOTO 4acy:
armée, redoubtée, donnée, rebellée, taillées, demou-
rées, esgarées, violées. 3adhikcoBaHUN y ASSIKUX TIPH-
CIIBHUKAX 1 TPUKMETHUKAX CepemHbO(PaHITy3bKO1
MOBH MoOHOrpad | BUKOHYE CyTO ETHMOIOTIYHY
(YHKIIFO, OCKIJIbKM Oepe CBilf MOYaToK Bij JaTHH-
CbKOT MOBH. 3rofioM y cydacHiil (paHily3bKiii MOBI
mitepa | Oinble He BXUBanAcs B TaKUX MPUCITIBHU-
Kax 1 NPUKMETHUKax: mieulx — Bim nar. melius >
melz > mieulx > mieux, doulz. Takox mpencraBieHa
rpagemMa BiTHOBIIOETHCS B 3aKIHUCHHSIX MHOXKUH
JISSTKAX MIPUKMETHUKIB Ta IMEHHHKIB cepeHbo(paH-
Iy3bK0i MOBH, LIO IIOB’S3aHO 3 ETHMOJIOTTYHHM
TOXOMKEHHSIM  CITiB:  chevaulx, vaisseaulx, appa-
reaulx, nouveaulx — Bix nar. nouvus > nouvellus >
nouveaulx > nouveau. Y cepennbodpaHITy3bKii Tpa-
¢imi  BimOyBaeThCsS YKOPIHCHHS MOPQOIOTITHOTO
NPUHIUIY HanucaHb. TakuM 4YHWHOM, MOHOrpag s
MTOYMHAE BXUBATUCS y hopMmi 1-i ocoOn omHUHY Terie-
pimHBOTO Hacy ailicHoro crocoOy miechis Il — IV
Ii€BIOMIH, 34€OUIBIIOr0 3a aHAJIOTIYHUM BIAMIHIO-
BaHHAM THITY je finis [6, c. 306]: je dis — Bim nat.
dicere > dis > dire, je pris, despris, je me rens, je pers.

Takox mpejcTaBiieHa rpademMa Mae CBOEpITHE HAlH-
CaHHS TIPUCBIHHUX MPHUKMETHUKIB Votre, notre, 10
CBIJTYUTH MPO TX €TUMOJIOTIUHE MiJIPYHTS: Vostre —
BiJl JIAT. voster > vostre > votre; nostre — BiJl Jar. nos-
ter > nostre > notre. Monorpad s BiToOpakacThCs B
JliecioBax MalOyTHBOTO 4acy, yKa3zye Ha 2-y 0coOy
omHUHH: tu feras. I'padema s Qikcye MHOXHHA Pi3-
HUX YaCTUH MOBH, 30KpeMa iMEHHHKIB, 3aiMCHHUKIB
1 IPUKMETHHUKIB: tous les jours, toutes, bonnes, belles,
doulces, plaisans, gracieuses, courtoises, jointures,
nulles, aventures, cures, amours, savoureuses, pures,
desloiales, pointures, mesdisans, princes, eschas.
Mownorpad t y 3a3Ha4eHnl TIepiol BUKOHYBAB Tiepe-
ayciMm  Mopdosoriyny  QyHKUIilo B Ji€CIOBaxX
3-i ocobu omuunm 11 — IV mieBiamin [6, ¢. 307]: il vit,
ravit, vuet, vint, convint. Y xozi aHani3y (paHiry3b-
KHUX HalMCaHb OyJI0 BiIMIYCHE BUKOPHCTAHHS MOP-
dbemMn t B miecnoBax 1-i ocobu omuuHU: je mort.
Mownorpad x Buctynas rpadigyHUM MapKepoM MHO-
JKUHY IMEHHUKIB, TPUKMETHHUKIB, YUCITIBHUKIB 1 371H-
TOTO O3HA4YEHOTO apTHKIIA [0, c. 308]: douloreuX, san-
gloux, piteuX, aireuX, auX, plureux, maleiireuX,
fructueux, vertueuX, vigoreuX, avantureuX, amou-
reuX. MoHorpa¢ z xapakTeprzye MHOKWHHU PI3HUX
JaCTHUH MOBH: IMCHHHKIB, 3aiIMEHHUKIB, TPUKMETHH-
KiB, YHCIIIBHUKIB. Take sSBHUIIE MOKa3ye, Mo rpadeMu
Z i s Oynu rpadiYHUMU CHHOHIMAMH, OCKUTBKHA BHKO-
HYBaJIM OJJMHAKOBI (DYHKIIiT, TOOTO BUCTYIAIH B POII
Mopdorpamu, GiKCyroun BiIMIHKOBI (pekcii Ta MHO-
JKUHY PI3HUX YacTWH MOBHW, HANPUKIAN: moZ, fail,
beaulz, ditz, acouardiz, ilz, estat, metZ, pugniz,
escriptz. lurpad ai y cepeanbodpaHiry3bKuii nepiox
OyB aHanorom jaurpada ay # BUKOHYBaB 1JIEHTUYHI
rpamatiuHi (yHKUIT: QikcyBaB BiAMIHKOBY (opmy
1-1 ocoOu OMHWHU IECIIOBA avoir: ayez; BimoOpakaB
1-y 0co0y OMHIHE MUHYJIOTO Yacy MiHCHOTO CIIOCco0y
B 3aKiHUEHHSX JIIECIIB: je ai perdoie; nepenaBaB Bij-
MIHKOBE 3aKiHueHHS 1-1 0coOM OIHUHU Maii0yTHHOTO
yacy nificHoro criocoOy: deffendrai, verrai, garderai.
Jurpad au BUKOPUCTOBYBABCS MiJ 4ac popMyBaHHS
MHOXHUHH JICSIKUX IMCHHUKIB, SIKI B OJHHUHI MaJln
3aKkindeHHs -al, -il, -lle, nanpuknan: chevaulx (che-
val), appareaulx (appareil); nouveaulx (nouvelle);
vaisseaulx (vaisselle). 3a3naduenuii murpad y cepen-
HbO(PAHIY3bKiil MOBI TaKO)X BUKOPUCTOBYETHCS SIK
MOKa3HUK TpadiuHOoi (OPMU 3IMTOrO O3HAYEHOTO
apTHUKIIS B OJHHUHI Ta MHOXWHI: au disner, aux autres.
Jurpad ay OyB CHHOHIMIYHUM JI0 TPpadidYHOTO KOMII-
JIEKCy ai It BUKOHYBAB JEKUTbKAa TpaMaTHIHUX (DyHK-
Iiii: mepenaBaB BiAMiHKOBY hopmy 1-i ocobu ogHUHN
niecnoBa avoir: je ['ay einsi fait; BimoOpaxaB
1-y 0co0y OIHUHM MHHYJIOTO Yacy JiliCHOro crocoly
B 3aKiHUCHHSIX JIIECHIB: S¢Ay, apensay, avansay,
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eslongnay, agelongnay, plaindray; dbixcyBaB BigmiH-
KOBE 3aKiH4eHHS |-i 0cOOM ONHWHU MaiOyTHHOTO
yacy AiHCHOTo crnocoly: nauray, congnoistray, ame-
ray, tendray. Y Xoai aHamizy HamucaHb CEPEIHBO-
(pany3bkoi niTeparypu Oyino BinmiueHo gurpad ee,
SKM MaB Ha METi IepeiaTH rpaMartudHy Qopmy
JKIHOUO1 0COOM OHWHM, HATIPUKIIAI: Menee, fumee,
esplouree, fondee, nommee, donnee. IlpencraBicHmit
aurpag em OyB TCKCHIHOO MOP(OTrpaMoro i BHCTY-
naB y poJii Ii€cHiBHOTO npedikca, 0 yTBOPUBCS Bij
JATUHCBKOTO -im: empesche — Bin nar. impedicare >
empesche > empécher; empreinte — Bij nar. impre-
mere > empreinte > empreindre; empire — BiJ JaT.
imperium > empirie > empire, emploie — BiT Nar.
implicare > empleier > employer; embassadeurs —
Bix itan. imbasemento > embaser> embassadeur;
empetreront — BiJ Nart. impastoriare> enpaistrier >
empetrer > empétrer. Tak camo, sIK 1 TONepeaHil rpa-
(hiuHMi KOMIUTIEKC, AUTPad en TakokK OTPUMYE CTa-
Tyc MoporpamMu, OCKUIbKM BHCTYIAE MpedhikcoM
0aratbox cepeTHLOPPAHITY3bKUX TI€CTIB: enflambé —
Bin mar. inflammare > enflambé > enflammer;
entieres — BiJl Nat. integer > entiere > entier,; enten-
doit — Big nat. intendére > entendre; enfancon — Big
nar. infantio > infantione (m) > enfang¢on, envoia —
BiJl JaT. inviare > enveier > envoi > envoyer;
encloiire — Bin nart. inclaudere > includere > enc-
lotire > enclore,; endure — Binx nat. indurare > endu-
rer. Y ¢panmy3skiii MoBi XIV — XV cr. Oyno 3adik-
COBAHO JIEKibKa HAMUCaHb 13 OUrpadoM en, SIKUM,
iMOBIpHO, (iKCyBaB BiIMiHKOBI 3aKiHYEeHHS 3-1 0cOOH
OJTHUHH JIIWCHOTO CIIOCOOY JESKUX JIIECHIB: puent,
tuent. Y XOJl NOCHIKEHHS CepeaHbO(PAHITY3bKIX
TEKCTiB OyJI0 BUSBJICHO IEKiTbKa HAITMCAHD 13 AUTPA-
(amu im Ta in, sKi Bce ) Taku 30eperyiu y CBOIH
optorpadii maTuHCHKUI npedike -im Ta -in: impres-
sion — Bix nar. impressio > impression; immortel —
BiX Jiat. immortalis > immortel; invisible — Bin nar.
invisibilis > invisible,; inconveniant — Bij nar. incon-
veniens > inconveniant > inconvénient. Y Gpaniry3b-
kit moBi XIV — XV cr1. Oymno 3adikcoBaHo crapo-
(panmy3pki  HamwcaHHs 3 gurpagom eii  y
BIZIMIHKOBHX 3aKiHUEHHSX Participe passé, ki Manu
(hoHorpacdiyHi BIACTUBOCTI, IO CBIAYUTH MPO €TU-
MOJIOTIYHAN BIUIMB Ha CepeAHbO(PAHIY3bKY Ipa-
(iky: pelst — Bijg jar. pavor > poiir > pelst > peur;
hellst — Bin mar. agurium > elr > helst > heur, scell,
scelst; nelst; percelst, crelst. MoHorpad e y cro-
Jy4eHHi 3 rpadeMoro zZ yTBOproe aurpad ez, sikuii
¢ikcye BiAMIHHUKOBI OpMH AieciiB 2-1 0cOOH MHO-
KMHU TEMepilIHbOro, MaOyTHROTO YaciB Ta iMmep-
(ekra miiicaoro criocody [6, ¢. 312]: pourriez, ten-
drez, voulez, honourez, gardez, soiez, tenez,
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trespassez, amez, amiez, servez, baladez, ferez, ostez.
Jurpa¢ oi y cepennbodpaHiry3bKiii rpadimi sSBIste
co0or0 Mopdorpamy, OCKIIBKH XapaKTepHu3ye mIiec-
miBHI Qrexkcii immepdekra ailicHOro crmocody Ta
TENEPIlTHBOr0 Yacy YMOBHOIO CIOCOOY, SIKi BUMOB-
nsuacs sk [e] [6, c. 312]: joie, soie, drois, endrois,
estoit, avoit, lisoit, disoit, voit, sambloit, moroit.
Takox murpad oi OyB 3adikcoBaHWil y IieciioBax
MaiiOyTHBOTO Yacy ¥ mokasyBaB 3-10 0COOy OIHWHHU:
trouveroit, esprouveroit, diffameroit, pourroit, diroit.
Jurpad oy mnepenaBaB BiAMIHKOBI 3aKiHUEHHS
OJTHHUHHU Ji€CTiB THITY devoir: doy, croy. Sk 3acBiquy-
I0Th MIPUKJIAU CePEeAHbOPPaHITY3bKOT rpadiku, MOBa
30epiraima HamucaHHS 3 AUTpa@oM 0y, OCKUTBKH
mitepu y ¥ i Oynu CHHOHIMIYHIMH Ta B3a€MO3aMiH-
HUMH [6, c. 312]: foy, toy, soy, moy. Aurpad ui dik-
CyBaB BiJIMIHKOBI 3aKiH4eHHs 1-1 0cOOM OHUHMY fiec-
JoBa étre 1 3-1 0coOM OIHWUHU JECIIB THITY cuire: je
suis, m’anuit, cuit, destruit, conduit, duit, vuit.
Jurpad un sBise co0O0 HEO3HAYEHUH AapPTHKIIb
YOJIOBIYOr0 POy OIHUHH, IKUI TIOXOIUTH Bij JIATUH-
CBKOTO YHCIIIBHUKA «0O0UH», 1110 30€periocs i 10 cbo-
rozHi. [IpeacraBnena mopdorpama un y noeHaHHi 3
KIHIIEBUM € YTBOPIOE (POpMYy HEO3HAYEHOTO apTHKIIS
JKIHOYOTO POLY: de personnes estre en une unité tous
d’un acort et d’un ferme courage; un cotelle; une
pomme. Jlurpad uy ¢dikcyBaB BiJIMIHKOBiI 3aKiH-
YeHHS JESIKUX TIECITIB TEIEPIITHBOTO Yacy MiHCHOTO
cnocoOy: fuys, escuyers, deduyt, m’annuye. llounna-
104U 13 cepenHbO(PaHIY3bKOr0 Mepiofy MpencTaB-
neHa rpadema Mapkye rpadiuay ¢popMmy 0coOoOBOro
npuciiBHUKa 3-1 ocoOu omuuHU [6, c. 314]: luy.
VY tekcrax ¢panmyspkoi miteparypu XIV — XV cr.
JOCUTH YacTO TPAILISIETHCSI HAIIMCAHHS 3 IIOIBOEHOIO
mitepoto (murpadom) ff, oo cBigUNUTE PO €TUMOIO-
riuHe BiHOBICHHSs rpadiku ciiB: affine, deffine, def-
Sfermer, meffait, souffrance — Bin nar. soufferire >
soufrir > souffrance > souffrir. Jurpag Il mouas
BUCTYIIATH ITOKa3HUKOM YKIHOUOTO POy MPHUKMETHH-
KiB, 3aliMCHHHUKIB, JEIKHX IMCHHUKIB 1 JI€CHiB:
conseille, nulle, merveille, chappelle, vaille, paille,
faille, aille, pareille, pucelle, nouvelle, s orgueille,
m’appareille. 'Y cepenHbo(paHIy3bKUl  TEpioA
MeBHa KUIbKiCTh TpadeM BUCTymanga B poiii Mopdo-
rpamu. [lim wac pgociipkeHHs (QYHKIIOHATBHUX
o3Hak aurpaga nn Oyj10 BU3HAUCHO, 11O B IHOMY
Tepiofii BiH MOYMHAE MapKyBaTH B HAIMMCAHHIX Pi3HI
rpaMaTHYHi SBUIIA, TaKi, sIK 3aKiHYCHHsS 3-1 0cOOHM
MHOXHWHH JIi€CTIB (TUITY Venir, tenir, prendre) 1 %iHo-
Yiif piJ NPUKMETHHKIB; TaKOX MOJABOEHHS NN BiaOy-
BA€THCS Mix yac GopMyBaHHS JISSIKUX MPUCITIBHUKIB:
année/an, veinnent, terrienne, celestienne, encien-
nement, certeinnement, tiennent. J{lurpag rr Buxo-
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Hye Mopdorpadiuny QyHKIII0, TOOTO BimoOpaxae
nieciBHI GOopMH MaiOyTHBHOTO Yacy MIHCHOTO CIIO-
co0y Tta pmiechiBHI (ekcii yMOBHOTO cIriocoOy
[6, c. 351]: verra, verront, pourray, porras, pourroit,
porroient. Y X0l aHai3y cepenHbO(PPaHIy3bKUX
TEKCTIB OyJI0 BIIMIYCHO, 1110 TIapajurmMa HalucaHhb i3
aurpadomM ss J0CUTh 30UIBLIMIIACA: MO-TIEpIIE, Y
TIPOIIeCi €BOJIONIT JATHHCHKOTO CydiKca -ece-, KU
TpaHcOpMyBaBcs B cepeaHbo(]ppaHITy3bKili MOBi y
BiJIOBITHUH Cydike -esse- (noblesse — Bin nart. nobi-
lis > nobilece > noblesse; fortresse — Bin nar. fortari-
Cea > forterece > fortresse); MO-Apyre, MOJBOEHHS
OyJI0 CIIpUYMHEHE TIOSIBOIO HOBHX JIIECIHIBHUX (OpPM
OMHWHUA W MHOXXHHH YMOBHOTO CIIOCOOY Jmi€ciioBa
faire 1 neskux 1HIAX miectiB (fusse, fussent, deiisses,
pelisses, eusses); TIO-TPET€E, YTBOPEHHS IMEHHUKIB 1
NPUKMETHHKIB JKIHOYOTO pony (princesse, richesses,
tristesse, maistresse, prouesse, juenesse, vesquisse,
promesse). Sk moka3sye J0CIiPKEHHS cepeHbodpaH-
IIy3bKUX JITEpaTypHUX IaM’SITOK, KUIbKICTb Hallu-
caHb 13 aurpadom tt 3HaIHO 301TBIIUIIACE Y 3B SI3KY
31 CIIOBOTBIpHUMH 3MiHAMU Ta MOSIBOIO 3MEHIITYBaJIb-
HOTO TIECTIMBOTO cy(ikca -efte-, IKUI TaKOXK yKa3y-
BaB Ha )KIHOYMH Pi/l OHUHM T4 MHOXKUHH Pi3HUX Yac-
THH MOBHU: chanfonnette, herbette, freschelette,
saiette, flourettes, pucelettes, longuettement, droitte,
compaingnettes, violettes, regraitte, nouvelette, sim-
plette, doucette, palette. Jlurpad tt Takox BUCTyIaB
rpadivHUM TTOKa3HUKOM HU3KH JIE€CTIB THITY maitre,
Hanpukiaa: mette, desmette. 3a3HaueHuit MoIBOEHUI
KOMIIeKC tt ¢ikcyBaB yTBOpeHHsS HOBOI (opmu
2-1 0ocoOM MHOXKHUHU JI€CIIOBA faire 1 JSSIKUX THIIMX
nieciiB 3-1 0coOM MHOKHHHU TETIEPIlIHBOTO Yacy Jii-
cHOTO crtoco0y: faittes. Tpurpad ein yxazysas Ha III
BiIMIHY OIHWHH [Ii€CIiB THUNY feindre, vendre,
plaindre, peinture 1 i1.: teinte, veint, enseinte, pleint,
meintes, peinte. Y X0i aHaJi3y cepeqHbOPpaHILy3b-
KHAX TEKCTiB OyJ0 BiIMiY€eHO MiHIMaJbHY KiJIbKICTb
Hamucanb i3 Tpurpagom eue, sSKuil BigoOpaxas
(hoHeTHYHI 0COOIMBOCTI BIIMIHKOBHX (OPM JICSKUX
JiectiB 1, iIMOBIpHO, (ikcyBaB Jiabiagi3oBaHUN 3BYK
[6] [6, c. 316]: esleue. Tpurpad ian Oys 3adikcoBa-
HUH JUIIe B IEKUTPKOX HAMMCAHHAX 1 (DiKCyBaB Biji-
MIHKOBI 3aKiHYCHHS 3-1 0COOM OJIHMHU TENEPIlTHHOTO
Yacy JIi€CIIOBa nier 1 MOXIJHOTO MPUKMETHUKA [NCON-
vénient Bl Ji€cioBa inconvenir: niant, inconve-
niant — B JIaT. inconveniens > inconveniant > incon-
vénient. Y cepenHbO(DPAHITy3bKHI IEepPiof TaKOXK
HEeTpaauIliftHIM OyII0 HaNMCaHHA IMEHHHKa beauté,
CyISlYM 3 WOTO JIATHHCHKOTO BiJOOpa)KeHHS, MOXKHA
MPUITYCTUTH, IO TPUTrpad iau Mae eTUMOIOTIUHE
NIOXOKeHHs1: biauté — Bin nat. bellitas > biauté >
beauté. Tpurpad ien dikcyBaB popmy 3-i Bigminu

OJTHUHHM MI€CTIB THITY tenir, venir: tiem, vienmt, cou-
vient. ITounnaroun 3 enoxu CepeqHbOBIUYS TPUTPag
ngn MoYynHae TpaHcIoBaru Gopmy 3-i 0coOu OTHUHH
YMOBHOTO CTIOCO0Y JI€CTIB TUILY fenir, venir, a TAKOXK
BUI03MIHIOBATH 3a aHAJIOTIEIO JESKI 1HILI Al€ciIoBa:
tiengne, viengne, maintiengne, souviengne, com-
paingne, grifaingne, remaingne, prengne.

Jozozpamu. Oxkpemy JaHKY CepeIHbOPAHITY3b-
KX JIITEpPHUX 3HAKiB CTaHOBIISATH JIOTOIpamMH abo
nororpadu. Y xoni aHamizy JiTeparypHHX Iam’sTOK
cepenHbo(paHITy36pKoT0 Tepiomy Oyino 3adikcoBaHO
HECHCTEMHE BHKOPHWCTAaHHSI MoOHOrpada a, sSKuit
BHUKOHYBaB Hacamriepes ineorpadiuyHy QyHKIiFO s
po3mexxyBaHHsS oMO(OHIB. TakuM YUHOM, JTITEpHHUN
3HaK TO0Ka3yBaB BiIMIHHICTb MK O3HAUCHHM apTH-
KJeM (la) i PUCITIBHUKOM Miclisl /@, 8 TaKOXK A1€CIO-
BOM @Voir (a) y TpeTiit 0c001 OHUHY Ta MPUHMEHHU-
KoM a [6, c. 317]: Et vées ci et la nos enemys / Que
par la grande desloialt; Chaundos fut a terre abatus /
Or as response a ta demande. Y ¢paHITy3bKili MOBI
XIV — XV cr. nurpa¢ ou 0yB crieniaJsHO MapKoBa-
HU rpaBicoM ISl TOTO, 00 PO3PI3HUTH OMOTrpadu —
NPUCIIBHUK o 1 cnionydHuk ou: Ou pour le present
je vous voy / Ou prieres d’aucun prince ou d’aucun.
Tpurpad ung y dpanmysskiid MoBi XIV — XV cT.
BUKOPHUCTOBYBABCS y (OPMI HEO3HAYEHOTO apTHUKIIS
OJTHMHHU, 1[0 HA/JaBaI0 HOMYy cTarycy Mopgorpamm.
Taxox Tpurpad ung 3acTOCOBYBaBCS SK BiJIOKpPEM-
JIOBAa4d PI3HUX YaCTHH MOBH, SIKIi MaJlW OTHAKOBY
rpadiuny dhopmy, a came GopMy HEO3HAUEHOTO apTH-
KISl un 4OJIOBIYOIO POy ONHUHM Ta YHCIIBHHKA
un — onuH [6, c. 316], nanpuknan: Ung grant tas de
veielles commeres.

Excnpecueni epagpemu. TlpencraBieHi HIDKYC
imeorpaMu Heclid B coOi €KCIIPECUBHY BIIACTHUBICTH
JITEPHOTO 3HaKa, SIKy aBTOPH BUKOPHUCTOBYBAJIU VIS
EMOIIIIfHOTO Ta CTUJIICTHYHOTO 3a0apBIIeHHS Tpadiku
i ophorpadii, mo Tex Mano Oe3rmocepeHii BILTUB Ha
azpecara Ta Ha Horo emouiidHy cgepy. [lounHaroun
13 cepeHbOPPAHILY3bKOTO MEPiojy OaraTo HarnucaHb
BHUKOPHCTOBYBaJIM MOHOTpad y K CHHOHIM rpadeMn
i, o Mae nmexopaTwBHY (DYHKITNIO, a TAKOX IJIST EKC-
IIPECUBHOTO 3a0apBIIECHHS CII0Ba: y, ny, my, ty, soucy,
envye, amys, endormy, ennemy, lyesse/liesse, Pyma-
lion, Mydos/Midos. Y npoueci gocmipkeHas ¢pan-
y3bKHX JiTepaTypHux TekctiB XIV — XV cr. y TBo-
pax JesKuX aBTopiB 0ys10 3a(iKCOBaHO JIyXKe IiKaBUI
JTepHUH 3HaK — MOHOTpad ¢, AKUH BUKOPHUCTOBY-
BaBCsI SIK CIEIiaTbHUN OpHAMEHTHHUH 3HAK " 3aMiCTh
rpademu ¢ [6, c. 319]: poinclure, saincls, faicles, cor-
rection, deftruction, docteur en medecine. Y cepen-
HbO(PAHILY3bKill MOBI (hiKCY€ThCS 1iKaBE HAITMCAHHS
JIECIIOBA SAVOIr 13 BUKOPUCTAHHSIM MOHoOrpada ¢:
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sGavez, sGeust — Bl Jar. sapere > savéir > sGavez
> savez, enCaintc — Bif Nart. inQuantum > enQuant
> enCant > enGaintc > enCan, souspeGon — BiJl JaT.
suspiCio > suspeCenos > sospeGon > sopeGon > sous-
pecon > soupGon. Y 11bOMY pasi, CyIsiuu 3 €TUMOJIO-
rii cioBa, MOHOTpa(d ¢ BUKOHYE JMIIE i1eorpadiuny
(hYHKITIIO sl MiKPECIeHHS! eKCITPECHBHOTO HaBaH-
Ta)KEHHsI 3MICTY cJioBa. ToMy MU BBaXkaeMo, 1110 aBTOP
TaKMM YHHOM XOTiB HAJaTH CHJIBHIIIOTO ITOHSTIH-
HOTO 3HaY€HHs CIOBY: doulGour — Bin nart. dolorem >
dulor > doulGour > douleur; pieGa, maleiGon. [1oun-
HAUM 31 cTapodpaHIily3bKoro mepiony rpadema h
novaja BUMOBIATHUCS sik Topranuuii [h]. Bapro Bin-
3HAYUTH, 10 JIESKi HAITUCAHHS 3 JITepHUM 3HaKoM h
Ha II0YaTKy CJIOBA HE MaJld €TUMOJIOTIYHOIO II0XO-
JDKEHHS, 110 BKa3y€e Ha eKCIIPECUBHY (PYHKIIII0O MOHO-
rpadga h, a orxe, BiH OyB ineorpamoro [6, c. 320]:
haut — Bin nart. altus > halt > haut, haguenee — Bin
nar. eiguenot > haguenee > huguenot; trahyson — Bin
nar. tradere > traison > trair > trahison > trahir;
herbis — Bin nar. herba > erbe > herba. A, &, i, ¥,
ii. [Ipencrasneni monorpadu &, é, i, ¥ Ta i BUKOHY-
BaJIM Hacamriepe]| ineorpadiyHy QyHKIIII0, OCKITbKH
TpeMa HaJ JITepOl0 BHUKOPHCTOBYBAIACh aBTOPaMH
cepeHbo(PaHIly3bKOTO TIEPioy AJIs HaJaHHS CIIOBY
OUTBII JIEKOPATUBHO-CKCIIPECUBHOT (POPMH, HAMpH-
knan: dourer, Boéce, Misa8l, Ceys/Cels, MorpheUs,
Orphells, trolllus. 3a3HayeHW OpPHAMEHTHHM 3HAK
(monorpad) f OyB myxe po3MOBCIOKEHHI Y cepeli-
HbO(MpaHIy3bKil rpadiui Ta OyB noaiOHMIA 10 JiTepH
f 1 BuKOpHCTOBYBaBCS U TO3HAYCHHS JITEPU S:

(fouvient, fceu, eft, blafime, chanfonnette, princeffe,
refume, griefve). Y cepeaHbO(paHIy3bKid TIpa-
¢ini meski aBTOpU BUKOPHUCTOBYBaJIM MOHOTrpad v
3aMiCTh JIITEPH U, Y)KUBaIOYH HEO3HAYCHHI apTUKIIb,
CKoOpilIe 3a Bce, IS TOTO, MO0 BiPI3HATH HA MTUCHMI
dhopmy apTuKiIS Bim GopMu YHCITiBHUKA (00un), SKi
Oynu ineHTnaHUMH, Hanipuknan: (Vag petite ruiffellet
paffoit). Aurpadu aa, ee ii 00 BUKOHYBaJIU (POHO-
rpadiuny QyHKIIO U 4iTKOT epenayi 3ByKiB MOB-
JIeHHs | igeorpadiuHy — A HaJaHHS CJIOBY MEBHOL
rpagiunoi dopmu [6, c. 321]: faame, priveement,
Pooit estre. Y cepemubodpaHITy3bKHA TTEPio] JOCHTh
HIMPOKO BHUKOPHCTOBYBABCSl Cynparpa)eMHUN 3HAK
Tpema Ha JIiTeporo y (aurpadu oy Ta yn), mio gaBajo
MOXKJIUBICTh aBTOpPaM BHOKPEMHTH CBill BIIaCHHM
CTHJIb IMChMa Ta HAJIaTH CIIOBY €KCIIPECHBHOCTI: O,
Moyise, rojne.

VY cepennbodpaHily3bKii rpaditi 10 iepoznighiu-
Hux HamFcaHb MOJKHA BigHecTH MoHorpad &. [pen-
CTaBJICHUI OpHAMEHTHUH 3HaK & BUKOPHUCTOBYBABCS
JUIs Tiepenayi Crody4YHHKa ef, a OTXKe, BUCTYINaB Y
sIKOCTI ieporida, Hanpuknan: 4 fout ces proces & fon
fac | L’autre la prife & la fortune.

BucnoBku i npono3unii. [Tosiea B cepeabodpan-
I[y3bKii MOBI TakWX iJleorpam, sIK MOHOTPaMH, JIOTO-
rpaMu i iepormiu mama MOXKIHMBICTD PO3MEKYBATH
OMO(OHH Ta BUSBUTH OKpEMi rpaMaTU4Hi 3aCO0H, 10
CIPUSIIM TIOSIBI HOBUX CJIB Ta igeorpadiuyHux SBUILL.
[IpencraBneHe KOCHiKEHHSI BIIKPUBAE MEPCIIEKTHBRY
MOANBIINX HAYKOBUX DPO3BIIOK, 30KpeMa BHBYCHHS
(YHKIIOHATEHIX 0COOIMBOCTEN JIITEPU-CUMBOITY.
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9BOIIOLUSA CUCTEMbI BYKBEHHBIX 3HAKOB CPEJHE®PAHIY3CKOI'O A3bIKA
XIV - XV BB. B UJITEOT'PAOUYECKOM ACIIEKTE

Cmambs nocesuyena ucciedo8anuto 360I0YUN CUCEMbL OYKBEHHBIX 3HAKOG CPEOHePPAHYY3CKO20 A3bIKA
X1V — XV 66. 6 udeocpaghuueckom acnexme. B npedcmaenennoti pabome npogedern ghonemuro-epaguieckutl
aHanu3 udeoepaduuecKux KOMIIEeKCo8, ¢ NOMOWbIO KOMOPO2O YCMAHOBLEH UOe0cpApUUecKUll UHBEHM AP
cpeonedpanyy3crozo s3vika. Boisenenvl ¢yHKyuonaibhbie Hacpy3Ku U Xapakmepucmuky OYK6eHHbIX eOuHuY
@dpanyyscroil epagpuxu u opgoepaguu 6 uoeoepaguueckom acnexme. Onpedenenvt 0COOEHHOCMU IBOIOYU-
OHHO20 pa3gUMuUsl OYKGEHHLIX 2PAPUUECKUX KOMIIEKCO8 CPeOHedhpanyy3cKo20 A3blKa 8 Udeocpaghuieckom
acnexme. Ycmanognenvl 0CHOGHble epaghuuecKkue cpedcmea 0as gurcayuu OYK6-uoeocpamm Ha nucbme 8
meyenue CMaHogIeHUs (POHEMUKO-CpahuUecKoll Cucmemvl PPanyy3CKo20 A3bIKd.

Knrwouesnie cnosa: uoeocpagus, udeocpamma, 1020epadus, 10202pamma, moppozpamma, uepoeiug, oyx-

BEHHbIU 3HAK.
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PomMaHcbKi MOBH

EVOLUTION OF THE SYSTEM OF ALPHABETIC SINGS OF THE MIDDLE-FRENCH
LANGUAGE IN 14" — 15" CENTURIES IN THE IDEOGRAPHIC ASPECT

The article is devoted to the study of the evolution of the system of alphabetic signs in the Middle French
language of the 14th — 15th centuries in the ideographic aspect. In the presented work, a phonetic-graphic
analysis of ideographic complexes was carried out and with its help was established an ideographic inventory
of the Middle French language. Functional loads and characteristics of letter units of French graphics and
spelling in the ideographic aspect are revealed. Specific features of the evolutionary development of alpha-
betic graphical complexes of the Middle French language in the ideographic aspect are determined. The basic
graphic means for fixing letters-ideograms on the letter during the formation of the phonetics-graphic system
of the French language are established.

Key words: ideograph, ideogram, logography, logogram, morphogram, hieroglyph, alphabetic sing.
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